= Заяц и = Еж

Эта История есть собственно солганная, Дети, но подлинная есть она всё_же,


ибо мой Дедушка, от которого я ее имею,


имел_обыкновение всегда, когда он ее рассказывал, \ говорить:


»Подлинной должна она быть, мой Сын,


иначе мог_бы человек ее (да) не рассказывать.«

= История однако * ^ так произошла.

Оно было в одно Воскресное_утро \= Осенью,


как_раз когда = Гречиха цвела,


= Солнце * на= Небе взошло,


и = Ветер поглаживал тепло по = Жнивью,


= Жаворонки пели высоко в = Воздухе,


и = Пчелы жужжали в= Гречихе.

= Люди шли в своей Воскресной_одежде в= Церковь,


и все Создания были довольны, также <и> = Еж.

Он стоял перед своей Дверью, имел = руки скрещенными,


он смотрел в = Утренний_ветер туда_наружу


и весело_напевал ~ маленькую песенку перед собой туда,


так хорошо и так плохо


как \= Воскресным_утром ~ Еж как_раз \ петь имеет_обыкновение.

Пока он теперь так перед собой туда_пел, пришло ему вдруг в <голову>,


<что> он мог_бы всё_же,


пока его Жена = Детей умывала и одевала,


~ чуточку по= Полю прогуляться пойти и присмотреть,


как = Брюквы стояли.

= Брюквы были совсем близко рядом_с его Домом,


и он имел_обыкновение их вместе_со своей Семьей \ есть,


поэтому -рассматривал он их также как = свои_собственные /-.

Подумано, сделано.

Он закрыл = Домашнюю_дверь позади себя и -выбрал = Путь к= Полю /-.

Он был еще не очень далеко


и хотел как_раз вокруг = Тернового_куста кругом <обойти>,


который перед = Полем стоял,


когда он = Зайца увидел,


который по таким_же Делам вышедшим был,


именно для_того свою Капусту чтобы осмотреть.

Когда = Еж = Зайца увидел, пожелал он ему дружелюбно ~ хорошего Утра.

= Заяц однако, который на свой Манер знатный Господин был


и ужасно высокомерный еще к_тому <же>,


ответил совсем не на = Ежа Приветствие,


а сказал с презрительной Миной:


»Как дошло оно <до того>,


что ты здесь уже таким \= ранним Утром в= Поле вокруг<да_около>бегаешь?«

»Я иду прогуливаться«, сказал = Еж.

»Прогуливаться?« рассмеялся = Заяц.


»Ты мог_бы свои Ноги уж к лучшим Вещам употребить.«

Этот Ответ раздосадовал = Ежа очень.

Всё может он снести, но на свои Ноги <не> позволяет он ничему <обидному> прийти,


как_раз потому_что они от Природы кривые есть.

»Ты -воображаешь себе пожалуй /-,


<что> ты мог_бы со своими Ногами большего добиться?« сказал он.

»Это <мнение> желаю я выразить«, сказал = Заяц.

»Теперь <смотри>, это -восходит к ~ Опыту /-«, выразил_мнение = Еж.


»Я держу_пари, <что> когда мы на = Спор побежим,


я побегу быстрее чем ты.«

»Ты – со своими кривыми Ногами?« сказал = Заяц.


»Это есть (да) для= Смеха.


Но если ты такое большое Желание имеешь – чего будет_стоить = Спор?«

»Один Золотой_дукат и одну Бутылку Водки«, сказал = Еж.

»Принято«, сказал = Заяц.


»ударяй по <рукам>, и тогда может оно сразу_же начинаться.«

»Нет, такой большой Спешки имеет оно не«, выразил _мнение = Еж.


»я *’ еще совсем ничего <не> ел,


сперва желаю я \ Домой пойти и ~ чуточку чем<-нибудь> позавтракать.


Через один Час буду я снова здесь.«

С_тем пошел он, и = Заяц был этим доволен.

По_дороге однако думал = Еж про себя:


»= Заяц полагает- -ся на свои длинные Ноги,


но я желаю его уж заполучить.


Он (есть) хотя <и> ~ знатный Господин,


однако всё_же ~ глупый Малый,


и это должен он оплатить.«

Когда он теперь \ Домой пришел, сказал он \ своей Жене:


»Жена, -одевай- -ся быстро /-,


ты должна со мной в= Поле туда_наружу <пойти>.«

»Что дает это именно?« спросила = Жена.

»Я * с = Зайцем,


на один Золотой_дукат и одну Бутылку Водки поспорил,


что я с ним на = Спор бежать желаю


И там должна ты рядом быть.«

»О мой Бог, Муж«, начала = Жена выкрикивать,


»* Ты разве совсем = Рассудок потерял?


Как желаешь ты с = Зайцем на = Спор бежать?«

»Попридержи = Пасть, Женщина«, сказал = Еж,


»это (есть) мое Дело.


Мешай- -ся не в Мужские_дела!


Марш, -одевай- -ся /- и иди со <мной>!«

Что должна_была следовательно = Жена = Ежа делать?

Она должна_была повиноваться, <того> ли она желала или нет.

Когда они друг_с_другом в_пути были,


проговорил = Еж \ своей Жене:


»Теперь отнесись_внимательно [примерься] к <тому>, что я тебе скажу.


Там на = длинной Пашне желаю я наш Бег_на_спор сделать.


= Заяц побежит в одной Борозде, а я в = другой,


и там наверху -начнем мы /-.


Ты должна [имеешь] теперь ничего дальше \ <не> делать,


<кроме> как <то> что ты ^ здесь внизу в этой Борозде расположишься,


и когда = Заяц в своей Борозде сюда_прибывать_будет,


так прокричишь ты ему навстречу: »Я (есть) уже тут!«

Так пришли они к = Пашне,


= Еж -указал своей Жене ее Место /-


и пошел <по> = Пашне туда_наверх.

Когда он наверх пришел, был = Заяц уже там.

»Может оно начинаться?« спросил он.

»Так_точно«, отозвался = Еж.

«Тогда только к <делу>.»

С_этим расположил- -ся каждый в своей Борозде.

= Заяц сосчитал: »Один, два, три«,


и прочь отправился он как ~ Штормовой_ветер <по> = Пашне туда_вниз.

= Еж однако пробежал только примерно три Шага,


затем пригнулся он ^ в = Борозду туда_внутрь и остался спокойно сидеть.

А когда = Заяц на= полном Ходу к= Цели внизу у= Пашни прибыл,


крикнула ему = Жена = Ежа навстречу: »Я (есть) уже тут!«

= Заяц был не мало удивлен,


<не> думал он же ничего другого,


<кроме> как <то> что он = Ежа самого перед собой имел.

Как_известно -выглядит = Фрау Еж точно_так <же> /- как ее Муж.

»Это -сходится не с правильными Вещами /-« вскричал он.


»Еще один_раз бежим [побегано], в = другом Направлении!«

И вперед понеслось оно снова как = Штормовой_ветер,


<так> что у_него = Уши у= Головы развевались.

= Жена = Ежа однако осталась спокойно на своем Месте сидеть,


и когда = Заяц наверх прибыл,


крикнул ему = Господин Еж навстречу: »Я (есть) уже тут!«

= Заяц был совсем вне себя от Досады и вскричал:


»Еще один_раз бежим, еще один_раз кругом <развернемся>!«

»Из-за_меня <дело не станет>«, выдал = Еж обратно.


»Так_часто <как> ты Желание имеешь.«

Так бегал = Заяц семьдесят_три_раза, и = Еж держался всегда с <ним>.

И всякий Раз, когда = Заяц наверх или вниз к= Цели прибывал,


говорили = Еж или его Жена: »Я (есть) уже тут.« 

На= семьдесят_четвертый Раз однако пришел = Заяц не больше к= Цели.

Посередине на = Пашне упал он на Землю,


= Кровь полилась у_него из = Носа, и он остался мертвый лежать.

= Еж однако взял свой выигранный Золотой_дукат и = Бутылку Водки,


позвал свою Жену с ее Места на= Конце = Борозды,


и довольные пошли оба \ Домой.

И если они не умерли *, так живут они еще сегодня.

Так случилось оно,


что на = Букстехудовом Поле {Букстехуде — городок, аналог Урюпинска}


= Еж = Зайца до Смерти загнал *,


и с того Времени * никакой Заяц больше <не> отваживался,


с = Букстехудовым Ежом на = Спор \ бегать.

= Урок из этой Истории однако есть во-первых,


что себе никто, и если <даже> он себя также еще таким знатным мнит,


приходить_на_ум позволять <не> должен,


себя над ~ маленьким Человеком веселым \ делать,


и был_бы это также только один Еж.

А во-вторых, что это хорошо есть, когда один <человек> женится, 


что он себе ~ Жену из своего Сословия берет,


которая точно_так <же> выглядит как <и> он.

Кто следовательно ~ Еж есть, тот должен на_то посмотреть,


что также его Жена ~ Еж есть.
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